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भज गोǒवÛदं भज गोǒवÛदं,

गोǒवÛदं भज मूढ़मते।
संूाƯे सǔÛनǑहते काले,
न Ǒह न Ǒह र¢ित डुकृञ ्करणे
॥१॥

हे मोह से मिसत
बुǒƨ वाले िमऽ,

गोǒवंद को भजो,
गोǒवÛद का नाम
लो, गोǒवÛद से
ूेम करो ÈयɉǑक
मृ×यु के समय
åयाकरण के
िनयम याद रखने
से आपकȧ र¢ा
नहȣं हो सकती है
॥१॥

O deluded minded
friend, chant
Govinda, worship
Govinda, love
Govinda as
memorizing the rules
of grammar cannot
save one at the time

of death. ॥1॥

मूढ़ जहȣǑह धनागमतृंणाम ,्

कुǽ सƪुǒƨमं मनिस
ǒवतृंणाम।्
यãलभसे िनजकमȾपाƣम ,्

ǒवƣं तेन ǒवनोदय िचƣं ॥२॥

हे मोǑहत बुǒƨ!

धन एकऽ करने
के लोभ को
×यागो। अपने
मन से इन
समःत

O deluded minded !
Give up your lust to
amass wealth. Give
up such desires from
your mind and take
up the path of
righteousness. Keep
your mind happy
with the money
which comes as the
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कामनाओं का
×याग करो।
स×यता के पथ
का अनुसरण
करो, अपने
पǐरौम से जो
धन ूाƯ हो
उससे हȣ अपने
मन को ूसÛन
रखो ॥२॥

result of your hard

work. ॥2॥

नारȣःतनभरनाभीदेशम ,्

ǺंÒवा मागा मोहावेशम।्
एतÛमाÛसवसाǑदǒवकारम ,्

मनिस ǒविचÛतय वारं वारम ्
॥३॥

Ƹी शरȣर पर
मोǑहत होकर
आसƠ मत हो।
अपने मन मɅ
िनरंतर ःमरण
करो Ǒक ये
मांस-वसा आǑद
के ǒवकार के
अितǐरƠ कुछ
और नहȣं हɇ ॥३॥

Do not get attracted
on seeing the parts
of woman's anatomy
under the influence
of delusion, as these
are made up of skin,
flesh and similar
substances.
Deliberate on this
again and again in

your mind. ॥3॥

निलनीदलगतजलमिततरलम ,्

तƮÏजीǒवतमितशयचपलम।्
ǒवǒƨ åयाÚयिभमानमःतं,
लोक शोकहतं च समःतम ्
॥४॥

जीवन कमल-पऽ
पर पड़ȣ हुई पानी
कȧ बूंदɉ के समान
अिनǔƱत एवं
अãप
(¢णभंगुर) है।
यह समझ लो Ǒक
समःत ǒवƳ
रोग, अहंकार

Life is as ephemeral
as water drops on a
lotus leaf . Be aware
that the whole world
is troubled by
disease, ego and

grief. ॥4॥
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और दु:ख मɅ डूबा
हुआ है ॥४॥

यावǑƮƣोपाज[नसƠ:,

तावǔÛनजपǐरवारो रƠः।
पƱाÏजीवित जज[रदेहे,
वाताɍ कोऽǒप न पÍृछित गेहे
॥५॥

जब तक åयǒƠ
धनोपाज[न मɅ
समथ[ है, तब
तक पǐरवार मɅ
सभी उसके ूित
ःनेह ूदिश[त
करते हɇ परÛतु
अशƠ हो जाने
पर उसे सामाÛय
बातचीत मɅ भी
नहȣं पूछा जाता है
॥५॥

As long as a man is fit
and capable to earn
money, everyone in
the family show
affection towards
him. But after wards,
when the body
becomes weak no
one enquires about
him even during the

talks. ॥5॥

याव×पवनो िनवसित देहे,
तावत ्पÍृछित कुशलं गेहे।
गतवित वायौ देहापाये,

भाया[ ǒबßयित तǔःमÛकाये
॥६॥

जब तक शरȣर मɅ
ूाण रहते हɇ तब
तक हȣ लोग
कुशल पूछते हɇ।
शरȣर से ूाण
वायु के िनकलते
हȣ पƤी भी उस
शरȣर से डरती है
॥६॥

Till one is alive,
family members
enquire kindly about
his welfare . But
when the vital air
(Prana) departs from
the body, even the
wife fears from the

corpse. ॥6॥

बालःतावत ्बȧडासƠः,
तǽणःतावत ्तǽणीसƠः।
वƨृःतावǔÍचÛतासƠः,
परे ॄƺǔण कोऽǒप न सƠः
॥७॥

बचपन मɅ खेल मɅ
Ǿिच होती है ,
युवावःथा मɅ युवा
Ƹी के ूित
आकष[ण होता है,

In childhood we are
attached to sports,
in youth, we are
attached to woman .
Old age goes in
worrying over every
thing . But there is
no one who wants to
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वƨृावःथा मɅ
िचंताओं से िघरे
रहते हɇ पर ूभु से
कोई ूेम नहȣं
करता है ॥७॥

be engrossed in
Govind, the
parabrahman at any

stage. ॥7॥

का ते कांता कःते पुऽः,
संसारोऽयमतीव ǒविचऽः।
कःय ×वं वा कुत अयातः,
तǂवं िचÛतय तǑदह ॅातः
॥८॥

कौन तुàहारȣ
पƤी है, कौन
तुàहारा पुऽ है, ये
संसार अ×यंत
ǒविचऽ है, तुम
कौन हो, कहाँ से
आये हो, बÛधु !
इस बात पर तो
पहले ǒवचार कर
लो ॥८॥

Who is your wife ?
Who is your son?
Indeed, strange
is this world. O dear,
think again and again
who are you and
from where have you

come. ॥8॥

स×संग×वे िनःसंग×वं,
िनःसंग×वे िनमȾह×वं।
िनमȾह×वे िनƱलतǂवं
िनƱलतǂवे जीवÛमुǒƠः ॥९॥

स×संग से
वैराÊय, वैराÊय से
ǒववेक, ǒववेक से
ǔःथर तǂव£ान
और तǂव£ान से
मो¢ कȧ ूािƯ
होती है ॥९॥

Association with
saints brings 
non-attachment,
non-attachment
leads to right
knowledge, right
knowledge leads us
to permanent
awareness,to which
liberation follows.

॥9॥

वयिस गते कः कामǒवकारः,
शुंके नीरे कः कासारः।
¢ीणे ǒवƣे कः पǐरवारः,
£ाते तǂवे कः संसारः ॥१०॥

आयु बीत जाने के
बाद काम भाव
नहȣं रहता, पानी
सूख जाने पर
तालाब नहȣं
रहता, धन चले

As lust without
youth, lake without
water, the relatives
without wealth are
meaningless,
similarly this world
ceases to exist,
when the Truth is

revealed? ॥10॥
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जाने पर पǐरवार
नहȣं रहता और
तǂव £ान होने के
बाद संसार नहȣं
रहता ॥१०॥

मा कुǽ धनजनयौवनगवɍ,
हरित िनमेषा×कालः सवɍ।
मायामयिमदमǔखलम  ्Ǒह×वा,
ॄƺपदम  ्×वं ूǒवश ǒवǑद×वा
॥११॥

धन, शǒƠ और
यौवन पर गव[
मत करो, समय
¢ण भर मɅ
इनको नƴ कर
देता है| इस ǒवƳ
को माया से िघरा
हुआ जान कर
तुम ॄƺ पद मɅ
ूवेश करो ॥११॥

Do not boast of
wealth, friends
(power), and youth,
these can be taken
away in a flash by
Time . Knowing this
whole world to be
under the illusion of
Maya, you try to
attain the Absolute.

॥11॥

ǑदनयािमÛयौ सायं ूातः,
िशिशरवसÛतौ पुनरायातः।
कालः बȧडित
गÍछ×यायुःतदǒप
न मुÛÍ×याशावायुः ॥१२॥

Ǒदन और रात,

शाम और सुबह,
सदȹ और बसंत
बार-बार
आते-जाते रहते
है काल कȧ इस
बȧडा के साथ
जीवन नƴ होता
रहता है पर
इÍछाओ का अंत
कभी नहȣं होता है
॥१२॥

Day and night, dusk
and dawn, winter
and spring come and
go. In this sport of
Time entire life goes
away, but the storm
of desire never
departs or

diminishes. ॥12॥

Ʈादशमंजǐरकािभरशेषः बारह गीतɉ का ये This bouquet of
twelve verses was
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किथतो वैयाकरणःयैषः।
उपदेशोऽभूǑƮƭािनपुणैः,
ौीमÍछंकरभगवÍचरणैः
॥१२अ॥

पुंपहार, सव[£
ूभुपाद ौी
शंकराचाय[ Ʈारा
एक वैयाकरण को
ूदान Ǒकया गया
॥१२अ॥

imparted to a
grammarian by the
all-knowing,
god-like Sri Shankara.

॥12A॥

काते काÛता धन गतिचÛता,
वातुल Ǒकं तव नाǔःत
िनयÛता।
ǒऽजगित सÏजनसं गितरैका,
भवित भवाण[वतरणे नौका
॥१३॥

तुàहɅ पƤी और
धन कȧ इतनी
िचंता Èयɉ है,
Èया उनका कोई
िनयंऽक नहȣं है|
तीनɉ लोकɉ मɅ
केवल सÏजनɉ
का साथ हȣ इस
भवसागर से पार
जाने कȧ नौका है
॥१३॥

Oh deluded man !
Why do you worry
about your wealth
and wife? Is there no
one to take care of
them? Only the
company of saints
can act as a  boat in
three worlds to take
you out from this
ocean of rebirths.

॥13॥

जǑटलो मुÖडȣ लुǔÑछतकेशः,
काषायाàबरबहुकृतवेषः।
पँयÛनǒप च न पँयित मूढः,
उदरिनिमƣं बहुकृतवेषः ॥१४॥

बड़ȣ जटाएं, केश
रǑहत िसर,
ǒबखरे बाल ,

काषाय (भगवा)
वƸ और भांित
भांित के वेश ये
सब अपना पेट
भरने के िलए हȣ
धारण Ǒकये जाते
हɇ, अरे मोǑहत
मनुंय तुम
इसको देख कर

Matted and untidy
hair, shaven heads,
orange or variously
colored cloths are all
a way to earn
livelihood . O
deluded man why
don't you understand
it even after

seeing.॥14॥
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भी Èयɉ नहȣं देख
पाते हो ॥१४॥

अÌगं गिलतं पिलतं मुÖडं,
दशनǒवहȣनं जतं तुÖडम।्
वƨृो याित गृहȣ×वा दÖडं,
तदǒप न मुÑच×याशाǒपÖडम ्
॥१५॥

¢ीण अंगɉ, पके
हुए बालɉ, दांतɉ
से रǑहत मुख
और हाथ मɅ दंड
लेकर चलने वाला
वƨृ भी
आशा-पाश से
बंधा रहता है
॥१५॥

Even an old man of
weak limbs, hairless
head, toothless
mouth, who walks
with a stick, cannot
leave his desires.

॥15॥

अमे वǑƹः पƵेृभानुः,
राऽौ चुबुकसमǒप[तजानुः।
करतलिभ¢ःतǽतलवासः,
तदǒप न मुÑच×याशापाशः
॥१६॥

सूया[ःत के बाद,

राǒऽ मɅ आग
जला कर और
घुटनɉ मɅ सर
िछपाकर सदȹ
बचाने वाला, हाथ
मɅ िभ¢ा का
अÛन खाने वाला,
पेड़ के नीचे रहने
वाला भी अपनी
इÍछाओं के बंधन
को छोड़
नहȣं पाता है
॥१६॥

One who warms his
body by fire after
sunset,  curls his
body to  his knees to
avoid cold;  eats the
begged food and
sleeps beneath the
tree, he is also
bound by desires,
even  in these
difficult situations .

॥16॥

कुǽते गÌगासागरगमनं,

ोतपǐरपालनमथवा दानम।्
£ानǒवǑहनः सव[मतेन,

Ǒकसी भी धम[ के
अनुसार £ान
रǑहत रह कर

According to all
religions, without
knowledge one
cannot get liberated
in hundred births
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मुǒƠं न भजित जÛमशतेन
॥१७॥

गंगासागर जाने
से, ोत रखने से
और दान देने से
सौ जÛमɉ मɅ भी
मुǒƠ नहȣं ूाƯ हो
सकती है ॥१७॥

though he might visit
Gangasagar or
observe fasts or do

charity. ॥17॥

सुर मंǑदर तǽ मूल िनवासः,
शáया भूतल मǔजनं वासः।
सव[ पǐरमह भोग ×यागः,
कःय सुखं न करोित ǒवरागः
॥१८॥

देव मंǑदर या पेड़
के नीचे िनवास,

पØृवी जैसी
शáया, अकेले हȣ
रहने वाले, सभी
संमहɉ और सुखɉ
का ×याग करने
वाले वैराÊय से
Ǒकसको आनंद
कȧ ूािƯ नहȣं
होगी ॥१८॥

Reside in a temple or
below a tree, sleep
on mother earth as
your bed, stay alone,
leave all the
belongings and
comforts, such
renunciation can give
all the pleasures to

anybody. ॥18॥

योगरतो वाभोगरतोवा,
सÌगरतो वा सÌगवीǑहनः।
यःय ॄƺǔण रमते िचƣं,

नÛदित नÛदित नÛद×येव
॥१९॥

कोई योग मɅ लगा
हो या भोग मɅ,
संग मɅ आसƠ हो
या िनसंग हो, पर
ǔजसका मन ॄƺ
मɅ लगा है वो हȣ
आनंद करता है,
आनंद हȣ करता
है ॥१९॥

One may like
meditative practice
or worldly pleasures
, may be attached or
detached. But only
the one fixing his
mind on God lovingly
enjoys bliss, enjoys
bliss, enjoys bliss.

॥19॥

भगवɮ गीता ǑकǔÑचदधीता,
गÌगा जललव कǔणकापीता।

ǔजÛहɉने
भगवदगीता का

Those who study
Gita, even a little,
drink just a drop of
water from the holy
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सकृदǒप येन मुराǐर समचा[,
Ǒबयते तःय यमेन न चचा[
॥२०॥

थोडा सा भी
अÚययन Ǒकया
है, भǒƠ Ǿपी
गंगा जल का
कण भर भी ǒपया
है, भगवान कृंण
कȧ एक बार भी
समुिचत ूकार
से पूजा कȧ है,
यम के Ʈारा
उनकȧ चचा[ नहȣं
कȧ जाती है
॥२०॥

Ganga, worship Lord
Krishna with love
even once, Yama,
the God of death has
no control over

them. ॥20॥

पुनरǒप जननं पुनरǒप मरणं,

पुनरǒप जननी जठरे शयनम।्
इह संसारे बहुदुःतारे,
कृपयाऽपारे पाǑह मुरारे ॥२१॥

बार-बार जÛम,

बार-बार मृ×यु,

बार-बार माँ के
गभ[ मɅ शयन,

इस संसार से पार
जा पाना बहुत
कǑठन है, हे
कृंण कृपा करके
मेरȣ इससे र¢ा
करɅ ॥२१॥

Born again, die
again, stay again in
the mother's womb,
it is indeed difficult
to cross this world. O
Murari ! please help
me through your

mercy. ॥21॥

रØया चप[ट ǒवरिचत कÛथः,
पुÖयापुÖय ǒववǔज[त पÛथः।
योगी योगिनयोǔजत िचƣो,
रमते बालोÛमƣवदेव ॥२२॥

रथ के नीचे आने
से फटे हुए कपडे
पहनने वाले,
पुÖय और पाप से
रǑहत पथ पर
चलने वाले, योग

One who wears
cloths ragged due to
chariots, move on
the path free from
virtue and sin,keeps
his mind controlled
through constant
practice, enjoys like
a carefree exuberant
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मɅ अपने िचƣ को
लगाने वाले
योगी, बालक के
समान आनंद मɅ
रहते हɇ ॥२२॥

child. ॥22॥

कः×वं कोऽहं कुत आयातः,
का मे जननी को मे तातः।
इित पǐरभावय सव[मसारम ,्

ǒवƳं ×यÈ×वा ःवÜन ǒवचारम ्
॥२३॥

तुम कौन हो, मɇ
कौन हँू, कहाँ से
आया हँू, मेरȣ माँ
कौन है, मेरा
ǒपता कौन है?
सब ूकार से इस
ǒवƳ को असार
समझ कर इसको
एक ःवÜन के
समान ×याग दो
॥२३॥

Who are you ? Who
am I ? From where I
have come ? Who is
my mother, who is
my father ? Ponder
over these and after
understanding,this
world to be
meaningless like a
dream,relinquish it.

॥23॥

×विय मिय चाÛयऽैको ǒवंणुः,
åयथɍ कुÜयिस मáयसǑहंणुः।
भव समिचƣः सव[ऽ ×वं,
वाÑछःयिचराƭǑद ǒवंणु×वम ्
॥२४॥

तुममɅ, मुझमɅ
और अÛयऽ भी
सव[åयापक ǒवंणु
हȣ हɇ, तुम åयथ[
हȣ बोध करते हो,
यǑद तुम शाƳत
ǒवंणु पद को
ूाƯ करना चाहते
हो तो सव[ऽ
समान िचƣ वाले
हो जाओ ॥२४॥

Lord Vishnu resides
in me, in you and in
everything else, so
your anger is
meaningless . If you
wish to attain the
eternal status of
Vishnu, practice
equanimity all the
time, in all the

things. ॥24॥

शऽौ िमऽे पुऽे बÛधौ, शऽु, िमऽ, पुऽ, Try not to win the
love of your friends,
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मा कुǽ यƤं ǒवमहसÛधौ।
सव[ǔःमÛनǒप पँया×मानं,

सव[ऽो×सृज भेदा£ानम  ्॥२५॥

बÛधु-बांधवɉ से
ूेम और Ʈेष मत
करो, सबमɅ अपने
आप को हȣ देखो,
इस ूकार सव[ऽ
हȣ भेद Ǿपी
अ£ान को ×याग
दो ॥२५॥

brothers, relatives
and son(s) or to fight
with your enemies.
See yourself in
everyone and give up
ignorance of duality

everywhere.॥25॥

कामं बोधं लोभं मोहं,
×यÈ×वाऽ×मानं भावय
कोऽहम।्
आ×म£ान ǒवहȣना मूढाः,
ते पÍयÛते नरकिनगूढाः
॥२६॥

काम, बोध,

लोभ, मोह को
छोड़ कर, ःवयं
मɅ ǔःथत होकर
ǒवचार करो Ǒक
मɇ कौन हँू, जो
आ×म- £ान से
रǑहत मोǑहत
åयǒƠ हɇ वो
बार-बार िछपे हुए
इस संसार Ǿपी
नरक मɅ पड़ते हɇ
॥२६॥

Give up desires,
anger, greed and
delusion. Ponder
over your real nature
. Those devoid of the
knowledge of self
come in this world, a
hidden hell,

endlessly. ॥26॥

गेयं गीता नाम सहॐं,
Úयेयं ौीपित Ǿपमजॐम।्
नेयं सÏजन सÌगे िचƣं,

देयं दȣनजनाय च ǒवƣम ्
॥२७॥

भगवान ǒवंणु के
सहƸ नामɉ को
गाते हुए उनके
सुÛदर Ǿप का
अनवरत Úयान
करो, सÏजनɉ के
संग मɅ अपने मन
को लगाओ और

Sing thousand glories
of Lord Vishnu,
constantly
remembering his
form in your heart.
Enjoy the company
of noble people and
do charity for the
poor and the needy.

॥27॥
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गरȣबɉ कȧ अपने
धन से सेवा करो
॥२७॥

सुखतः Ǒबयते रामाभोगः,
पƱाƨÛत शरȣरे रोगः।
यƭǒप लोके मरणं शरणं,

तदǒप न मुÑचित पापाचरणम ्
॥२८॥

सुख के िलए
लोग आनंद-भोग
करते हɇ ǔजसके
बाद इस शरȣर मɅ
रोग हो जाते हɇ।
यƭǒप इस पØृवी
पर सबका मरण
सुिनǔƱत है Ǒफर
भी लोग पापमय
आचरण को नहȣं
छोड़ते हɇ ॥२८॥

People use this
body for pleasure
which gets diseased
in the end. Though in
this world everything
ends in death, man
does not give up the

sinful conduct. ॥28॥

अथɍमनथ[म  ्भावय िन×यं,

नाǔःत ततः सुखलेशः स×यम।्
पुऽादǒप धनभजाम  ्भीितः,
सव[ऽैषा ǒवǑहता रȣितः ॥२९॥

धन
अकãयाणकारȣ है
और इससे जरा
सा भी सुख नहȣं
िमल सकता है,
ऐसा ǒवचार
ूितǑदन करना
चाǑहए | धनवान
åयǒƠ तो अपने
पुऽɉ से भी डरते
हɇ ऐसा सबको
पता हȣ है ॥२९॥

Keep on thinking
that money is cause
of all troubles, it
cannot give even a
bit of happiness. A
rich man fears even
his own son . This is
the law of riches

everywhere. ॥29॥

ूाणायामं ू×याहारं,
िन×यािन×य ǒववेकǒवचारम।्

ूाणायाम, उिचत
आहार, िन×य

Do pranayam, the
regulation of life
forces, take proper
food, constantly
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जाÜयसमेत समािधǒवधानं,

कुव[वधानं महदवधानम  ्॥३०॥
इस संसार कȧ
अिन×यता का
ǒववेक पूव[क
ǒवचार करो, ूेम
से ूभु-नाम का
जाप करते हुए
समािध मɅ Úयान
दो, बहुत Úयान
दो ॥३०॥

distinguish the
permanent from the
fleeting,  Chant the
holy names of God
with love and
meditate,with
attention, with
utmost attention.

॥30॥

गुǽचरणाàबुज िनभ[र भƠः,
संसारादिचराƫव मुƠः।
सेǔÛियमानस िनयमादेवं,
िआयिस िनज ǿदयःथं देवम ्
॥३१॥

गुǽ के चरण
कमलɉ का हȣ
आौय मानने
वाले भƠ बनकर
सदैव के िलए इस
संसार मɅ
आवागमन से
मुƠ हो जाओ,

इस ूकार मन
एवं इǔÛियɉ का
िनमह कर अपने
ǿदय मɅ
ǒवराजमान ूभु
के दश[न करो
॥३१॥

Be dependent only
on the lotus feet of
your Guru and get
salvation from this
world. Through
disciplined senses
and mind, you can
see the indwelling
Lord of your heart

!॥31॥

मूढः कƱन वैयाकरणो,
डुकृÑकरणाÚययन धुǐरणः।
ौीमÍछàकर भगवǔÍछंयै,

बोिधत आिसÍछोिधतकरणः
॥३२॥

इस ूकार
åयाकरण के
िनयमɉ को
कंठःथ करते हुए
Ǒकसी मोǑहत

Thus through a
deluded grammarian
lost in memorizing
rules of the
grammar, the all
knowing  Sri
Shankara motivated
his disciples for
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वैयाकरण के
माÚयम से
बुǒƨमान ौी
भगवान शंकर के
िशंय बोध ूाƯ
करने के िलए
ूेǐरत Ǒकये गए
॥३२॥

enlightenment. ॥32॥

भजगोǒवÛदं भजगोǒवÛदं,

गोǒवÛदं भजमूढमते।
नामःमरणादÛयमुपायं,

नǑह पँयामो भवतरणे ॥३३॥

गोǒवंद को भजो,
गोǒवÛद का नाम
लो, गोǒवÛद से
ूेम करो ÈयɉǑक
भगवान के नाम
जप के अितǐरƠ
इस भव-सागर से
पार जाने का
अÛय कोई माग[
नहȣं है ॥३३॥

O deluded minded
friend, chant
Govinda, worship
Govinda, love
Govinda as there is
no other way to
cross the life's ocean
except lovingly
remembering the
holy names of God.

॥33॥
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